The Benediction of ritual repast

afrin 1 myazd

The term myazda® is used for the solemn food (and wine) that is
redistributed to be consumed by the participants. It first denoted the
offering of solid food (meat), and later on the offering of fruits (Pers.
bar). The Myazda ceremony is organized in the seasonal festivals, in
the rites of the fourth day, etc.

The Afrin T myazd ‘the benediction of ritual repast’ forms a part of
the Myazda ceremony different from the Yasna ceremony. “This Afin
has fallen rather into disuse. It is recited rarely. It seems to have been
so called because it was recited with the Myazda (the offerings of fruit,
flowers, water, milk, etc.) before it.”? The Afrin myazd bears some
resemblance with a banquet speech, the Afrin 7 siir; one is pronounced
in regular (religious) ceremonies, and the other in occasional
festivities.

The text recited is in Pazand. The extant Parsig afrin i myazd seems
to be an attempt at rendering the Pazand text, and unfortunately it is
corrupt at many places.

Text

madayan

(1) hamag-zor <hamag->as$o bed. hamag-zor hamagnekih bed.
hamagzor ohrmazd ud amehrspendan. hamagzor x"arrah 1 dén 1
mazdesnan. hamagzor adur farrobay ud adur gusnasp ud adur
burzénmihr. hamag zor yast aban ud atasan ud yast hamag ménog veh.

(2) perozgar bad [ohrmazd ud amehrspendan] vispan yazdan, abag
xvar$éd ud mah.

az daman 1 ohrmazd abag daman 1 gétig az hamag husnud bad.
afrn 6 daman 1 gétig kunad kit hangam ud zaman(ag) n€k bad!

Y Pers. myazd/ mizd ‘sacrificial repast’ < Av. myazda- m. ‘offering of food,
sacrificial food’, Skt. miyédha- m.; Pers. mizdban (- \;.) ‘host’. The myazd/ mizd
also consists of the fruits, flowers, milk, wine, etc., that are arranged in a tray; from
it comes the Persian word ;.. ‘(dinner) table’.

2.J.J. Modi, The Religious Ceremonies and Customs of the Parsees, 2" Edition,
Bombay, 1937, 366.



gund ud spah 1 eransahr ped €rth ud fraronih ped marz ud paygos
harv gyag ayend ud Savend, ped perdzih rasend ped kam!

zad ud Skast ud vanid bad duSmen 1 eransahr.

hangad ud abéniyaz ud abédrosag ud abépedyar ud purnékih bed.
aSmah vehan ramis$n ud ab&bimih ud nékih ped &ran Sahr abzayad. ma
kahad &c dam ud dahis$n 1 ohrmazd ped kamag 1 ohrmazd ud
amehrspendan.

bé rasad én afrin 0 tan 1 aSmah vehan fraronkuni$nan
ahlaythvarzidaran.

aSmah nekzivis$n ud dagrzivisn bed, abag naran ud narigan ud
puszadan 1 x"&3 abzayad.

(3) afrid bed con jims&d. varzavand bed con kay syavaxs. denig
bed con vistasp $ah. perdozgar bed con frédon. zé€navand bed con
tahmurup. purx'arrah bed con kay hosrav. purnar bed con o$nar.
purgav bed con asbyan, frédon pid. purasp bed con purusasp, zardust
pid. a86 bed con zardust. kundag bed con jamasp bidaxs. dagrzivisn
bed con zurvan padixsay. vaspeyvann bed con rod naydag. vashambar
bed con zimestan. huram bed con <vahar>. siiddahi$n bed con mah.
tez ud tagig bed con mihr. ro$n bed con atas. abayisnig bed con zarr.
ravag bed con drahm. kirdar bed con ohrmazd x aday ped daman 1
XVES.

$ad ud huram ud purnékih bed ud aso aSma vehan k& €édar mad
ud kadx'aday uspurrigiha dast hem. cé sir stabr, ud X ari$n pak, ud
may X'a$, ud sprahm hubdy, ud menisn abayisnig, ud kadx'aday
ham mEniénng, peristagan tarsagah ud meni$n avinahgar ud hufrayad.

ohrmazd kunad ki1 andar en Sahr, en deh, én man ud mehan abadxir
hay* ud husrav.

(4) hamag a30 bed € aSmah, ndog nog, ray ud x'arrah, perozgarih ud
abarig harv n€kihrasiS$nih pettayiSnig mehman bad. aSmah perozgaran
ands bed ud x"a§ (ahos?)°.
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kirbakkar bed con arda fravard. rad bed con tiStar. carb bed con
varan. huram bed con vahar. vashambar bed con zimestan.

€don asmah vehan farrox béd. ud géhan buland héd ku kof, zufr
héd kii draya, huzihr héd ki vargas, tarr héd ki varan, namburdar héd
ki yakind ud murvarid, huboyag héd ki marv 1 spéd, ud marv 1
mahveh(an), ud marv 1 arda$éran.

zad ud Skast ud vanid bad duSmen 1 éran $ahr.
a$mah vehan ped harv kar fraronih 6 kam rasad®.

(rasad) bad con man afrinénid.

c€ az abestag pédag ki afrin daman zamigpahnay ud roddrahnay
x'ar$édbalay ped hamag gehan bé rasad. $ad ud huram ud purngkih ud
aso bed.

aba jamyat yafa afrinami.

yafa aht vairyo (do).

asom voh (do).

ahmai raésca ... da ... hazagrom ... da ... koroba mazda.

asom vohi (ek).
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